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Pesan Bu Hera

Hai, anak-anakku sayang. Salam literasil

Buku-buku hebat ini dipersembahkan untuk kalian. Kalian dapat menyimak
atau membaca cerita-cerita yang menarik di dalamnya. Buku ini dipersem-
bahkan dalam dua bahasa, yaitu bahasa daerah dan bahasa Indonesia. Buku
dwibahasa ini mengajak kalian untuk mengenal bahasa dan budaya daerah di
Jawa Barat.

Tlustrasi yang memukau juga akan membantu kalian memahami jalan cerita.
Semoga kalian menyukai buku-buku ini dan makin gemar membaca.

Selamat membaca!

Kepala Balai Bahasa Provinsi Jawa Baraft,

Dr. Herawati, S.S., M.A.
197710122001122005



Selain menyajikan cerita bermuatan lokal yang menarik untuk
pembaca sasaran jenjang B2 dan B3, buku ini juga mengajarkan
anak-anak untuk tetap mencintai bahasa daerah. Semoga Balai
Bahasa Provinsi Jawa Barat semakin banyak menerbitkan bu-
ku-buku seperti ini.

(Benny Rhamdani, penulis dan pemerhati buku anak)
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Jagat peteng rubet, kaya bengerep. Tapi,
sebeneré masih jam loro awan. Kedeleng ana
wong lanang lagi kéder. Bolak-balik nglinteri
tanggul émpang. Ndeleng banyu rob, tambah

suwé tambah duwur.

Alam gelap gulita, seperti akan turun hujan besar
padahal sebenarnya masih jam dua siang.
Terlihat ada orang laki-laki sedang kebingungan.
Mereka berjalan mondar-mandir mengelilingi fanggul
empang. Melihat air rob semakin lama semakin tinggi.




Arané Mang Tasim. Déwéké kéder. Ngingu iwak
bandeng wis olih patang wulan, wis lumayan gedé.
Kuwayang, lamon banyuné limpas ning émpang.
Iwaké bisa mbedal metu sing émpang.

Namanya Mang Tasim. Dia terlihat
kebingungan. Mang Tasim memelihara ikan
bandeng sudah empat bulan, sudah lumayan

besar. Seandainya air rob tfumpah ke
empang, ikannya bisa keluar dari empang.




"Ya, Allah, muga-muga surut banyu robé,”
Mang Tasim dedonga.

Ning sebelah kulon, Wa Gobag uga kéder-.
"Ana pacul nganggur beli? Nyelang gah!”
jaré Wa Gobag.

"Eméten baé ning gubug,” jawabé Mang
Tasim.

"Ya, Allah, semoga air robnya segera surut,”
Mang Tasim berdoa.

Di sebelah barat, Uak Gobag juga bingung.
"Ada cangkul tidak dipakai? Pinjam, dong
kata Uak Gobag.

"Ambil saja di gubug,” jawab Mang Tasim.

Ill




Mang Tasim mbérési tanggul sing endéép
nganggo pacul.Terus nglinteri tanggul.
Mriksa bokat ana bobolan.

Watir bokat iwaké pada mbedal.

Mang Tasim membenahi tanggul yang
rendah dengan cangkul.
Kemudian mengelilingi tanggul.
Memeriksa kembali tanggul, barangkali ada
yang jebol. Takut ikannya lepas.

11



Rupané dongané Mang Tasim dikabul
ning Gusti Allah. Banyu rob mulai surud.
Angin wis ora kenceng maning.
"Alhamdulillah, iwaké slamet,” Ngucap
syukur ning jero ati, mbari mésem-mésem.
Atine Mang Tasim seneng.

Rupanya doa Mang Tasim dikabulkan
Tuhan. Air rob sudah mulai surut.
Angin sudah tidak besar lagi.
"Alhamdulillah, ikannya selamat,”
mengucapkan syukur di dalam hati sambil
senyum-senyum. Hati Mang Tasim senang.
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Magrib wis kliwat. "Assalamualaikum,” jaré Mang Tasim.
"Waalaikumsalam,” jawab Yamin, bari mbuka lawang, seneng.
"Kepribén, Pa? Jebol beli tanggulé?” Bi Daryunah nakon.
Mang Tasim mésem.

Magrib sudah lewat. "Asalamualaikum,” kata Mang Tasim.
"Waalaikumsalam,” jawab Yamin, sambil membuka pintu, senang.

"Bagaimana, Pak? Jebol tidak tanggulnya?” Bi Daryunah bertanya.
Mang Tasim tersenyum.




"Setitik maning banyuné limpas méng émpang,” jaré Mang Tasim.
"Terus pribén, Pa?” jaré Yamin.
"Alhamdulilah, aman!” jawabTasim.
"Iwakeé beli mbedal, ya, Pa?” jaré Yamin mbari mésem,
atiné seneng.

"Sedikit lagi airnya masuk empang,” kata Mang Tasim.
"Terus bagaimana, Pak?" kata Yamin.
"Alhamdulilah, aman!” jawab Mang Tasim.
"Tkannya tidak keluar, kan, Pak?" kata Yamin sambil
tersenyum, hatinya senang.
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Ayam jago kukuluruk, jagat wis ésuk.
"Tangi, Nang! Wis jam lima, adus, sembayang,”
jaré Bi Daryunah. Yamin tangi.
"Tki kaos olahragané,” jaré Bi Daryunah.
Dina Rebo ning sekolah pelajaran olahraga.

Ayam jago berkeluruk, hari sudah pagi.
"Bangun, Nang! sudah jam lima, mandi, salat,”
kata Bi Daryunah. Yamin bangun.
"Ini kaus olah raganya,” kata Bi Daryunah.
Hari Rabu di sekolah Yamin ada mata pelajaran olahraga.



Yamin pamit arep mangkat sekolah.
"Dina kiyén Pa Edi ngajak olahraga ning pesisir,” jaré Yamin.
Mang Tasim angkluk, setuju. "Ati-ati, Nang. Tki sanguné,
bokat kempong, sega kuning, “ jaré Bi Daryunah.

Yamin berpamitan untuk berangkat sekolah.
"Hari ini Pak Edi mengajak olah raga di pesisir,” kata Yamin.
Mang Tasim mengangguk setuju. "Hati-hati, Nang.
Ini bekalnya, barangkali lapar, nasi kuning,”
kata Bi Daryunah.
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Yamin ning dalan ketemu batur-baturé.
"Jaré Pa Edi, dina kiyén ana
mahasiswa IPB arep ngajak ning pesisir,” jaré Ratna.

Di jalan Yamin bertemu dengan teman-temannya.
“Kata Pak Edi, hari ini ada mahasiswa IPB mau ngajak
ke pesisir,” kata Ratna.




"Ooh, ana mahasiswa?"” jaré Arman.
"Bokat baé mahasiswa
duwé solusi,” jaré Yamin.

"Ooh, ada mahasiswa?" kata Arman.
"Siapa tahu mahasiswa punya solusi,” kata
Yamin.
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Murid-murid pada baris ning lapangan.
"Murid-murid, dina kiyén ketekan tamu sing IPB.
Tku singkatané Institut Pertanian Bogor,” jaré Pa Edi.

"Para mahasiswa iki arep kenalan dikit. Ayoo, sebutaken
arané déwék-déwek,” jaré Pa Edi.

Murid-murid baris di lapangan.
"Murid-murid, hari ini kedatangan tamu dari IPB.
Ttu singkatan dari Institut Pertanian Bogor," kata Pak Edi.
"Para mahasiswa ini mau kenalan dulu.
Ayoo, sebutkan nama masing-masing,” kata Pak Edi.
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Mahasiswa sing wadon arané Dian Komala, asalé sing Cerbon.
Sing lanang arané Déni Prayoga, asalé sing Dermayu.
Bocah-bocah ngrasa seneng. 3
"Ayu, siap- siap mangkat meng pesisir. Baris, ya?" jaré Pa Edi.
Sesoré sasak, akéh prau, cilik lan gedé. Wong mayang lagi
mbérési jaring."Wah, bagus pisan pemandangané,”
jaré Yayu Dian.

Mahasiswa yang perempuan bernama Dian Komala,
asalnya dari Cirebon. Yang laki-laki bernama Deni Prayoga,
asalnya dari Indramayu. Anak-anak merasa senang.
“Ayo, siap- siap berangkat ke pesisir. Baris, ya?" kata Pak Edi.
Di bawah jembatan banyak perahu kecil dan besar.
Banyak orang pergi melaut dan membetulkan jaring.
"Wah, bagus sekali pemandangannya,” kata Yayu (panggilan
untuk kakak perempuan) Dian.




Bocah-bocah ngliwati tanggul émpang.
Kang Déni lan Yu Dian niténi akéh tanggul sing rusak.
Ana wong kerja mbérési tangqgul.
Beli krasa wis tekang pesisir. Senajan angin sumliwir,
tapi atiné ora adem.

Anak-anak melewati tanggul empang.

Kang Deni dan Yu Dian memperhatikan banyak tanggul yang
rusak. Orang-orang terlihat bekerja membenahi tanggul.
Tidak terasa sudah sampai pesisir. Sekalipun angin semilir,
tetapi hatinya tidak tenang.




Tekang pesisir katon segara warnané biru.
"Sekien lirén dikit!" jaré Pa Edi.
“Pa, olih beli mangan dikit? Wetengé kempong,” jaré Arman.
"Olih, ayu pada mangan," jaré Pa Edi.
Kabéh pada mangan bareng.

Sampai di pesisir terlihat laut berwarna biru.
"Sekarang istirahat dulu!” kata Pak Edi.

"Pak, boleh tidak makan dulu? Perutnya lapar,” kata Arman.
"Boleh, ayo makan dulu,” kata Pak Edi.
Semuanya makan bersama.
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"Yayu Dian lan Kang Deni arep ngupai penjelasan. Siap, ya?”
"Siap, Pal” jawab kabéh.
"Adé- ade, lagi mau liwat, ndeleng akeh tanggul sing bubrak.
Kenangapa, ya?" takoné Yayu Dian.
"Kuwen kuh, kenang rob lagi mau soré,”jawab Yamin.

"Yayu Dian dan Kang Deni mau memberi penjelasan, siap, ya?"
"Siap, Pak!" jawab semua.
"Adik-adik, tadi waktu lewat, lihat tanggul yang rusak.
Kenapa, ya?" tanya Yayu Dian.
"Itu karena rob kemarin sore,” jawab Yamin.




"Kenangapa banyu rob bisa ngrusak tanggul?” takoné Kang Déni.
"Banyu segarané deres marani émpang,” jawab Yamin.
"Pribén carané, supaya ombak ora ngrusak?” Kang Déni nakon
maning. Bocah-bocah pada mlongo, beli bisa jawab.

"Kenapa air rob bisa merusak tanggul?” tanya Kang Déni.
"Air laut deras menuju empang,” jawab Yamin.
“Bagaimana caranya agar ombak tidak merusak?"
Kang Déni bertanya lagi.

Anak-anak terdiam bingung, tidak bisa menjawab.







Ujug-ujug katon ana wong lagi negori
wiwitan bakoan. Pada nylinguk kabéh.
"Nah, contoh kaya konon iku bener beli?” jaré Kang Déni.
"Bener, Kang. Kayuné
kanggo urub-urub betek ning pawon,” jaré Arman.

Tiba-tiba terlihat ada orang sedang menebang pohon
bakau. Semua menengok ke arah tersebut.
"Nah, contoh seperti itu benar tidak?" kata Kang Deni.
"Benar, Kang. Kayunya digunakan untuk menyalakan
api masak di dapur,” kata Arman.




"Kita kudu weruh. Wiwitan bakoan ditegor
iku bahaya,” jaré Yu Dian.
"Kenangapa bahaya, Yu?" Ratna nakon.

"Bisa gawé abrasi. Anané bakoan iku kanggo
nahan ombak,” jaré Yu Dian."Oh, iya,” jaré Ratna.

"Kita harus paham. Pohon bakau itu berbahaya
Jika ditebang” kata Yu Dian.
"Kenapa bahaya, Yu?" Ratna bertanya.
"Bisa menyebabkan abrasi. Keberadaan pohon
bakau itu untuk menahan abrasi," kata Yu Dian.
"Oh, iya," kata Ratna.




Srengéngé tambah duwur. "Sekien wis paham, ya?”
jaré Kang Déni, "Blolih negor wiwitan bakoan,”
"Paham, Kang!’ jawabé bocah-bocah.

"Ayu, ngajak wong pada nandur bakoan ning pinggir
segara amber aja abrasi,” Pa Edi nambabhi.

Matahari semakin tinggi. " Sekarang sudah paham, ya?"
kata Kang Deni, "Tidak boleh menebang pohon bakau,"
"Paham, Kang!" jawab anak-anak
"Ayo, ajak orang-orang untuk mananam bakau di pinggir
laut agar tidak abrasi,"” Pak Edi menambahkan.




Pa Edi ngajak bocah-bocah balik.

"Man, warah ning bapa nira aja negori baé bakoan,
koné daratan entok,” jaré Yamin ning Arman.
"Ya, Min. Bapané réang ora ngerti,” jawab
Arman.

Pak Edi mengajak anak-anak pulang.
"Man, bilang ke bapakmu jangan menebang pohon
bakau terus, nanti daratannya habis,”
kata Yamin kepada Arman.
"Ya, Min. Bapak saya tidak paham,” jawab Arman.
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Ning dalan Yamin mapagi wong gawa kayu
bakoan kanggo urub-urub betek.
"Mang, punten, ya, Mang. Aja negori bakoan maning,
bahaya!” jaré Yamin."Ana sétané tah, Nang?"
Yamin njelasaken, wong mau angkluk-angkluk.

Di jalan, Yamin bertemu dengan orang yang
membawa kayu bakau untuk bahan bakar masak.
"Mang, maaf, ya, Mang. Jangan tebang pohon
bakau lagi, bahaya, bahaya!" kata Yamin.

"Ada setannya, ya, Nang?"

Yamin menjelaskan, orang tersebut manggut-manggut.




Yamin kanda abrasi karo bapané ning umah.
Mang Tasim, bapané, ngerti.
"Awit sekiyén réyang arep nandur bakoan,”
jaré Mang Tasim."Iya, Pa. Amber tanggulé kuwat,”
jaré Yamin.

Yamin cerita tentang abrasi dengan bapaknya di rumah.
Mang Tasim, bapaknya mengerti.
“Mulai sekarang saya akan menanam pohon bakau,”
kata Mang Tasim.
"Tya, Pak. Supaya tanggulnya kuat,” kata Yamin.
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Mang Tasim ketemu Wa Gobag ning émpang.
"Réyang-réyang kih, kudu nandur bakoan. Jaré mahasiswa,
amber aja kenang banyu ombak,” jaré Mang Tasim.
"Ayu nandur bakoan bareng-bareng,” jaré Wa Gobag.

Mang Tasim bertemu Uak Gobag di empang.
"Kita semua ini harus menanam pohon bakau.
Kata mahasiswa, supaya tidak terkena ombak,” kata Mang Tasim.
"Ayo, menanam pohon bakau bersama-sama,” kata Uak Gobag.
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Wong-wong arep ngunduhi woh bakoan sing wis tua,
kanggo bibit sing ditandur ning pesisir.
Ana sing manék. Ana sing wadahi. Kabéh kerja sumanget.
Péngén lingkungan émpangé aman. Ora rusak kenang abrasi.
Angin krasa sumliwir.

Orang-orang hendak mengambil pohon bakau yang
sudah tua, untuk bibit yang akan ditanam di pesisir.
Ada yang naik pohon, ada pula yang mewadabhi.
Semua bekerja sama dengan semangat. Ingin lingkungan
empangnya tetap aman dan tidak rusak karena abrasi.
Angin terasa semilir.



Woh bakoané wis olih akéh. Wong-wong pada
mélu ngréwangi nandur ning pesisir.
"Pa, wiwitan bakoan bisa nahan terjangan ombak,” jaré Yamin.
"Tya bener, Nang,"” jaré Wa Gobag.

Buah pohon bakau sudah banyak didapatkan. Orang-orang ikut
membantu menanam di pesisir.
"Pak, pohon bakau bisa menahan terjangan ombak,"” kata Yamin.
"TIya benar, Nang," kata Uak Gobag.




"Alhamdulilah, wong-wong wis sadar,” jaré Yamin.
"Ya, Nang. Muga-muga baé langka tanggul sing rusak,
laka iwak sing bedal” jaré bapané.Bapané mésem, emboké
uga mésem. Sing segara angin krasa sumliwir.

"Alhamdulilah, orang-orang sudah sadar,” kata Yamin.
"Ya, Nang. Semoga saja tidak ada tanggul yang rusak,
tidak ada ikan yang pergi,” kata bapaknya.
Bapaknya tersenyum, ibunya juga tersenyum.
Dari laut angin terasa semilir.
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Mang Tasim khawatir tanggul empangnya rusak
karena banjir rob. Sebentar lagi ikannya banyak yang
lepas. Di SD Negeri 2 Karangsong kedatangan tamu
mahasiswa IPB. Tujuannya untuk menjelaskan tentang
abrasi. Salah satu anjurannya adalah tidak boleh
menebang pohon bakau. Sebaliknya, harus lebih
banyak menanam bakau karena manfaat pohon bakau,
yaitu menahan terjangan ombak sehingga tidak
mengikis daratan atau tangqul hingga rusak.
Setelah diberi penjelasan, Yamin bercerita kepada
bapaknya. Bapak Yamin bersemangat dan mengajak
teman-teman tetangga empang untuk menanam bakau.
Akhirnya, orang-orang tani-tambak ikut
menanam bakau. Dengan begitu, semoga tidak ada
tanggul yang jebol hingga ikan keluar dari empang.
Orang tani-tambak tidak akan merugi.
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